Instruction Manual
S40 Wireless Earbuds

Please read the instructions before use

Hello:

If the product have any problems, please
contact us on Amazon in time. We promise to
give you the best service

Email: tammysaul854@gmail.com

Active Warranty

;i[W] Scan the code enter the
website (voesud.net)
to activate warranty.

1. Fully charge the earbuds and charging case.

2. Choose the right angle and eartips.
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2. After open the phone
Bluetooth, Click the <S50>
to Pairing

1. Take out the earbuds
(Earbuds auto power on)

If earbuds has any connection or function problems,
please reset the earbuds

1. Delete the BT pairing information on the phone.

2. Take the earbuds into the charging case to charge.

3. Take out the earbuds and wait for 20 seconds.

(If the above operation does not work, please try again)

?

Qx2 ®o2s| | @ x Qoss
> I [CCISY - <+ OO
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Play /Pause Switch Song  Adjust Volume Power on/off
(When no conected)
@ x2 Q@25 | | G§x3
L~ X Siri
L/R L/R L/R

Answer/Hangup  Reject Call

Voice Assistant

X1: Click Once
X2: Click 2 times

(® 2S: Press and hold for 2 seconds

Battery Indicator

U DGU DGU “ No Power
0020 50 1A
— = 0909 FullPower
Indicator Light
Pairing | Connected | Charging
®Flashing | No Light ® Red
Charging Contacts

% Wipe and dry charging contacts
Q\ if earbuds can't be charge.



Bedienungsanleitung
S40 Kabellose Kopfhorer

Bitte lesen Sie die Anweisungen
vor der Verwendung

Hallo:

Bei Problemen mit dem Produkt kontaktieren
Sie uns bitte rechtzeitig bei Amazon. Wir
versprechen Ihnen den besten Service

Email: tammysaul854@gmail.com

Aktive Garantie

i[m] Scannen Sie den Code und

o geben Sie die Website ein
E (voesud.net) um die
Garantie zu aktivieren to

activate warranty.

1. Laden Sie die Ohrh&rer und das Ladeetui
vollstdndig auf.

2. Wahlen Sie den richtigen Winkel und Ohrstopsel.
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1. Nehmen Sie die Ohrhorer 2. Nachdem Sie das Bluetooth

heraus (Ohrhorer des Telefons gedffnet haben,

automatisch einschalten) klicken Sie auf <§50> zum
Koppeln

Wenn die Ohrhdrer Verbindungs- oder Funktionsprobleme
haben, setzen Sie die Ohrhorer bitte zuriick

1. Léschen Sie die BT-Kopplungsinformationen auf dem Telefon.
2. Nehmen Sie die Ohrhérer zum Aufladen in das Ladeetui.

3. Nehmen Sie die Ohrhérer heraus und warten Sie 20 Sekunden.
(Wenn der obige Vorgang nicht funktioniert, versuchen Sie es
bitte erneut)
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@x2 @o2s| | @ x ®®4s
> i << M - P+ [0)0)
L/R L R L R L/R

Wiedergabe/Pause

Qx2 Qo2s | | @x3
Siri

L 4
L/R L/R L/R

Answer/Hangup  Reject Call  Voice Assistant

Song wechseln Lautstdrke anpassen Einschalten/Ausschalten
(Wenn nicht verbunden)

X1: Klicken Sie einmal (® 2S: 2 Sekunden lang gedriickt halten
X2: Klick 2 mal

Batterieanzeige

Keine Energie
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JEiE|
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.'8 8 Volle Kraft

Kontrollleuchte

Paarung | Verbunden | Aufladen

® Blinken Kein Licht ® Rot

Ladekontakte

% Wischen und trocknen Sie die
Q\ & Ladekontakte, wenn die Ohrhérer
nicht aufgeladen werden kénnen.



. . Bonjour:
1
Man ue! d Instructions Si le produit a des problemes, veuillez nous
$40 Ecouteurs sans fil contacter sur Amazon a temps. Nous nous

engageons a vous offrir le meilleur service
Courriel : tammysaul854@gmail.com

Garantie active de

ii[@] Scannez le code entrez sur
M le site (voesud.net)
pour activer la garantie.

Veuillez lire les instructions
avant utilisation

1. Chargez completement les écouteurs et |'étui
de charge.
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2. Choisissez le bon angle et les bons embouts.
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Auvala

1. Retirez les écouteurs 2. Apreés avoir ouvert le
(Les écouteurs s'allument téléphone Bluetooth, cliquez
automatiquement) sur<S850> pour jumeler

Si les écouteurs ont des problémes de connexion ou de
fonctionnement, veuillez réinitialiser les écouteurs

1. Supprimez les informations de couplage BT sur le téléphone.

2. Prenez les écouteurs dans |'étui de charge pour les charger.

3. Retirez les écouteurs et attendez 20 secondes.

(Si l'opération ci-dessus ne fonctionne pas, veuillez réessayer)

Ré

Indicateur de batterie

U DGU DGU .‘ Aucune puissance
000 0] 400 sencou
' > 1969 Pleinepuissance
@DXZ @3@25 @D X1 %@45 Voyant lumineux
> e« 1| |- D+ Y] '
L/R o G O ¢ 0/ Jumelage lié Mise en charge
Lecture/Pause Changer de chanson Ajuster le volume  Marche / Arrét N N
(Lorsqu'il n'est pas connecté) oClignotant Pasde lumiére ® Rouge

Qx2 Q@25
\ S X
L/R L/R

pondre/Raccrocher Rejeter l'appel

Qx3

Siri Contacts de charge

L/R

X2: Cliquez 2 fois

1 i
; ) Assistant vocal @ 2
X1: Cliquez une fois (® 2S: Appuyez et maintenez Q\

pendant 2 secondes

Essuyez et séchez les contacts de
charge si les écouteurs ne
peuvent pas étre chargés.




Manuale di istruzioni
S40 Cuffie senza fili
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Si prega di leggere le istruzioni
prima dell'uso

Ciao:

Se il prodotto ha problemi, ti preghiamo di

contattarci su Amazon in tempo. Promettiamo

di darti il miglior servizio
Email: tammysaul854@gmail.com

Garanzia attiva di

“[®] Scansiona il codice entra nel
sito web (voesud.net)
per attivare la garanzia.

1. Ricarica completamente gli auricolari e la
custodia diricarica.

—

2. Scegli la giusta angolazione e auricolari.
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2. Dopo aver aperto il
telefono Bluetooth, fare clic
su <S50> per ['associazione

1. Tira fuori gli auricolari
(Accensione automatica
degli auricolari)

Se gli auricolari hanno problemi di connessione o di
funzionamento, ripristinare gli auricolari

1. Eliminare le informazioni di associazione BT sul telefono.
2. Inserisci gli auricolari nella custodia di ricarica per caricare.
3. Estrarre gli auricolari e attendere 20 secondi.

(Se l'operazione di cui sopra non funziona, riprovare)
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@x2

> i
L/R

Q@2s

e Pl
L R

@ x1

- <+
L R

Qoss

OO
L/R

Riproduci/Pausa  Cambia canzone

@x2 Qo2s
L~ X
L/R L/R

Rispondi/Riaggancia Rifiuta chiamata

Qx3
Siri
L/R

Assistente vocale

Regola il volume Accensione/spegnimento

(When no conected)

X1: Fare clicuna

(@ 2S: Tenere premuto per 2 secondi

X2: Fare clic 2 volte

Indicatore della batteria

Senza energia

BN
05

Piena potenza

[}
(]
N
oo

Accoppiamento| Collegato | In carica

®lampeggiante | Senza luce | ® Rosso

Contatti di ricarica

1
% Pulire e asciugare i contatti di
& ricarica se gli auricolari non
possono essere caricati.



Manual de instrucciones

$40 Audifonos inaldmbricos

Lea las instrucciones antes de usar

Hola:

Si el producto tiene algiin problema, por favor
péngase en contacto con nosotros en Amazon a
tiempo. Nos comprometemos a darle el mejor
servicio

Correo electrénico: tammysaul854@gmail.com

Garantia activa de

ii[m] Escanee el codigo ingrese al
A sitio web (voesud.net)
para activar la garantia.

1. Cargue completamente los auriculares y el
estuche de carga.

2. Elige el dnguloy los tapones adecuados.
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1. Saca los auriculares
(Encendido automatico
de auriculares)

2. Después de abrir el
teléfono Bluetooth, haga clic
en <S50> para emparejar

Si los auriculares tienen algtin problema de conexién o
funcién, reinicie los auriculares

1. Elimina la informacién de emparejamiento de BT del teléfono.
2. Coloque los auriculares en el estuche de carga para cargarlos.
3. Quitese los auriculares y espere 20 segundos.

(Si la operacién anterior no funciona, inténtelo de nuevo)

Re

Re:

T?

@x2 @os| | @ x ®®ss
> i << M M- P+ (0)0)
L/R L R L R L/R

producir / Pausar Cambiar de cancidn Ajusta el voldmen Encendido / apagado
(Cuando no esta conectado)

Q@ x2 Qo2s | | @x3
Siri

L g4
L/R L/R L/R

sponder / colgar Llamada rechazada  Asistente de voz

X1: Haga clicunavez () 2S: Mantenga pulsado durante 2
X2: Fare clic 2 volte segundos

Indicador de bateria

0 0 =0
00 D) n

Luzindicadora

Ninguna energia

Poder completo

Emparejamiento

Conectado

Cargando

®lampeggiante

Sin luz

® Rojo

Contactos de carga

i
% Limpie y seque los contactos de
f : E carga si los auriculares no se
pueden cargar.
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IC Warning
“This device complies with Industry Canada’ s license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions:

(D) This device may not cause interference; and
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.”

« Le pr € sent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L’exploitation est autoris € e aux deux conditions suivantes : (1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme sile brouillage est susceptible
d’en compromettre le fonctionnement. »

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction.

L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en matiére d’exposition aux RF. L’appareil peut étre utilisé en condition d’exposition portable sans restriction.



FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FBCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RE exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction.



	空白页面
	空白页面

